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KAMI MEMIKIRKAN TENTANG DIRI ANDA

Terima kasih kerana membeli perkakas Electrolux. Anda telah memilih produk
yang membawa bersamanya pengalaman profesional dan inovasi yang sudah
berkembang sejak berdekad-dekad lamanya. Pintar dan bergaya, ia telah direka
bentuk dengan memikirkan tentang diri anda. Maka, setiap kali anda
menggunakannya, anda boleh berasa yakin mengetahui bahawa anda akan
memperoleh hasil yang hebat setiap kali.

Selamat datang ke Electrolux.

Lawati laman web kami untuk:

G Mendapatkan nasihat penggunaan, brosur, penyelesaian masalah, maklumat
@ perkhidmatan:
www.electrolux.com/webselfservice

Mendaftarkan produk anda untuk perkhidmatan yang lebih baik:
@ www.registerelectrolux.com
Membeli Aksesori, Bahan guna habis dan Alat ganti tulen untuk perkakas
% anda:

www.electrolux.com/shop

PENJAGAAN DAN PERKHIDMATAN PELANGGAN

Kami menyarankan penggunaan alat ganti tulen.

Apabila menghubungi Pusat Servis Berdaftar kami, sila pastikan anda
menyediakan data berikut: Model, PNC, Nombor Siri.

Maklumat tersebut boleh didapati pada plat pengadaran.

& Amaran / Maklumat Waspada-Keselamatan
@ Maklumat am dan petua
@ Maklumat persekitaran

Tertakluk kepada perubahan tanpa notis.
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1. A MAKLUMAT KESELAMATAN

Sebelum pemasangan dan penggunaan perkakas, baca
arahan yang diberikan dengan teliti. Pengilang tidak
bertanggungjawab sekiranya pemasangan dan
penggunaan yang salah menyebabkan kecederaan dan
kerosakan. Sentiasa simpan arahan dengan perkakas
untuk rujukan pada masa hadapan.

1.1 Keselamatan kanak-kanak dan individu yang
mudah terdedah kepada bahaya

- Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak
berumur 8 tahun dan ke atas dan orang yang kurang
keupayaan fizikal, deria dan mental atau tiada
pengalaman atau pengetahuan jika mereka telah
diselia atau diberikan arahan tentang penggunaan
perkakas dengan cara yang selamat dan memahami
bahaya yang terlibat.

- Jangan biarkan kanak-kanak bermain dengan
perkakas.

- Kanak-kanak yang berumur kurang daripada 3 tahun
hendaklah menjauhi perkakas kecuali diawasi
sepanjang masa.

- Jauhkan semua pembungkusan daripada kanak-
kanak.

- Jauhkan semua detergen daripada kanak-kanak.

- Jauhkan kanak-kanak dan haiwan peliharaan dari
pintu perkakas apabila ia dibuka.

- Pembersihan dan penyelenggaraan oleh pengguna
tidak sepatutnya dilakukan oleh kanak-kanak tanpa
penyeliaan.

1.2 Keselamatan Umum

- Jangan tukar spesifikasi perkakas ini.
- Patuhi isi padu muatan maksimum bagi 9 kg (rujuk
bab "Carta program").
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Tekanan air pengendalian (minimum dan maksimum)
mestilah di antara 0.5 bar (0.05 MPa) dan 8 bar (0.8
MPa).

Pembukaan pengudaraan di bahagian bawah (jika
berkenaan) mestilah tidak dihalang oleh permaidani.
Perkakas yang akan disambung ke bekalan air utama
menggunakan set hos yang diberi. Set hos lama
hendaklah tidak digunakan semula.

Jika kord bekalan rosak, ia mesti diganti oleh
pengilang, Pusat Servis Berdaftar atau individu
dengan kelayakan yang serupa bagi mengelakkan
bahaya.

Sebelum penyelenggaraan, nyahaktifkan perkakas
dan putuskan sambungan palam sesalur daripada
soket sesalur.

Jangan gunakan penyembur air dan wap untuk
membersihkan perkakas.

Bersihkan perkakas dengan kain lembut yang lembap.
Gunakan detergen yang neutral sahaja. Jangan
gunakan produk pelelas, pad pembersihan pelelas,
pelarut atau objek logam.

2. MAKLUMAT KESELAMATAN

21 Pemasangan » Pastikan bahawa lantai di tempat
anda memasang perkakas adalah

Keluarkan semua pembungkusan dan rata, stabil, tahan haba dan bersih.
bolt pengangkutan. . + Pastikan bahawa terdapat peredaran
Simpan bolt pengangkutan. Apabila udara di antara perkakas dengan
anda mengalih perkakas sekali lagi lantai.
anda mesti sekat gelendung. « Laraskan kaki untuk mempunyai
Sentiasa berhati-hati apabila anda ruang yang diperlukan di antara
mengalihkan perkakas kerana ia perkakas dan permaidani.
berat. Sentiasa pakai sarung tangan « Jangan pasang perkakas di mana
keselamatan. pintu perkakas tidak boleh dibuka
Jangan pasang atau gunakan sepenuhnya.
perkakas yang rosak.
Patuhi arahan pemasangan yang 2.2 Sambungan elektrik
diberikan dengan perkakas.
Jangan pasang atau gunakan » Perkakas perlu dibumikan.
perkakas apabila suhu adalah kurang » Sentiasa gunakan soket kalis kejutan
daripada 0 °C atau di mana ia yang dipasang dengan betul.
terdedah kepada cuaca. » Pastikan bahawa maklumat elektrik

pada plat kadaran sesuai dengan
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bekalan kuasa. Jika tidak, hubungi
juruelektrik.

Jangan gunakan penyesuai berbilang
palam dan kabel sambungan.
Pastikan agar tidak menyebabkan
kerosakan kepada palam sesalur dan
kabel sesalur. Sekiranya kabel
sesalur kuasa perlu diganti, ia mesti
dilakukan oleh Pusat Servis Berdaftar
kami.

Sambungkan palam sesalur pada
soket sesalur hanya pada penghujung
pemasangan. Pastikan bahawa
terdapat akses kepada palam sesalur
selepas pemasangan.

Jangan sentuh kabel sesalur atau
palam sesalur dengan tangan yang
basah.

Jangan tarik kabel sesalur untuk
memutuskan sambungan perkakas.
Sentiasa tarik palam sesalur.

Hanya untuk UK dan Ireland:
Perkakas mempunyai palam sesalur
13 amp. Jika perlu menukar fius di
dalam palam sesalur, gunakan fius 13
amp ASTA (BS 1362).

Perkakas ini mematuhi Arahan E.E.C.

2.3 Sambungan air

Pastikan agar tidak menyebabkan
kerosakan terhadap hos air.

Sebelum anda menyambung
perkakas ke paip baru atau paip tidak
digunakan untuk sekian lama biarkan
air mengalir sehingga bersih.
Pertama kali anda gunakan perkakas,
pastikan tidak terdapat kebocoran.

2.4 Gunakan

/N

AMARAN

Risiko kecederaan, kejutan
elektrik, kebakaran, luka
terbakar atau kerosakan
perkakas.

Gunakan perkakas ini di dalam rumah
sahaja.

Patuhi arahan keselamatan pada
pembungkusan detergen.

Jangan letakkan produk mudah
terbakar atau item yang basah
dengan produk yang mudah terbakar
di dalam, berhampiran atau di atas
perkakas.

Pastikan anda mengeluarkan semua
objek logam daripada pakaian.
Jangan letakkan bekas untuk
mengumpulkan kebocoran air yang
mungkin berlaku di bawah perkakas.
Hubungi Pusat Servis Sah untuk
memastikan aksesori mana yang
boleh digunakan.

Jangan sentuh kaca pintu semasa
program beroperasi. Kaca boleh jadi
panas.

2.5 Servis

Untuk membaiki perkakas, hubungi
Pusat Servis Sah.
Gunakan bahagian ganti asal sahaja.

2.6 Pelupusan

AMARAN
Risiko kecederaan atau
lemas.

Putuskan sambungan perkakas
daripada bekalan sesalur.

Potong kabel sesalur dan
buangkannya.

Keluarkan pengancing pintu untuk
mengelakkan kanak-kanak dan
haiwan peliharaan daripada tertutup
di dalam perkakas.
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3.1 Gambaran keseluruhan perkakas

3.2 Kit plat pembetulan
(4055171146)

Tersedia daripada peniaga yang
dibenarkan anda.

Jika anda pasang perkakasan pada

tiang, ikat perkakas dalam plat
pembetulan.

Baca dengan teliti arahan yang
dibekalkan bersama aksesori.

3.3 Pemasangan pada lantai

tergantung

Lantai kayu tergantung lebih mudah

terdedah kepada getaran.

Permukaan kerja

Pendispens detergen

Panel kawalan

Pemegang pintu

Plat kadaran

Penapis pam saliran

Kaki untuk pelarasan perkakas

AR ENE

Untuk membantu mengelakkan getaran,
kami mengesyorkan agar anda
meletakkan panel kayu kalis air,
sekurang-kurangnya 15 mm tebal di
bawah perkakas, yang dipasang rapi
pada sekurang-kurangnya 2 rasuk lantai
dengan skru, panel kayu itu mestilah
menjangkau melebihi bahagian kaki
hadapan.

Jika boleh, memasang perkakas di salah
satu sudut bilik kerana di sana lantainya
lebih stabil.
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4.1 Perihalan panel kawalan

- Cottons &) & Cottons | E
Synthetios A &@: S Ocotonseo |
Refresh &% 0 A synthetics 'y FW &~
Tompotre g e o
14 Min. (@3¢ Delicat +
(] Dz,:aaes [ E
) 4 vyton. EtraRinee
spons ) [ VoS acussh - " E
Duvet OODQ Jeans —
Spin/Drain © by (— =) Rinse i d — @) + Dl
— —_— —_—
AutoOff MyFavourite I TimeManager I Start/Pause
]
Ih Ib

Butang Hidup Mati O (AutoOff)

8 Pad sentuh bilas tambahan &J (Extra

Tombol program Rinse)
Pad sentuh pengurangan putaran © B FEa:sselchlrJ\;l seterika mudah S/
(Spin) Y
iy Pad sentuh Start/Pause (Mula/Jeda
Pad sentuh suhu § (Temperature) i D (StartPause) ( )
u
Paparan
a L] Pad sentuh Pengurus Masa — @ +
Pad sentuh pra basuhan (Time Manager)
(Prewash) 2 9 *
12
N Pad sentuh program kegemaran
Pad sentuh mula tunda & (Delay (My favouritgs)g 9
Start)
4.2 Paparan
A B D E
S — | | |
PR ' | i |
] YuYal

Q.
Z 8

|;| ’_ [Eco -

A. Kawasan Suhu:

M &z
A
ch
\—/
1 m
L D
°1—C0 m

BE: Penunjuk suhu



3R Penunjuk air sejuk
IFI _IMAX
B. (L1

kg : Muatan cucian

maksimum?1)

c. @ Time Manager penunjuk
D. Kawasan masa:

B

Temm

2 o Tempoh program
2h: Mula tunda
2D Kod penggera
Er ~: Mesej ralat

o Program selesai.

@: Penunjuk mula tunda

Penunjuk bilas tambahan kekal

: Penunjuk kunci kanak-kanak

~—. Penunjuk pintu dikunci
Anda tidak boleh membuka pintu

perkakas apabila simbol hidup.
Anda boleh membuka pintu
perkakas hanya apabila simbol
dimatikan.

. Penunjuk basuhan:

|LI: Fasa mencuci
|==] i
==). Fasa membilas

5. PROGRAM
5.1 Carta program

(i)
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@: Fasa putaran
(\P: Fasa stim

Apabila program
ditetapkan, semua
penunjuk fasa yang
berkaitan dengan
program dihidupkan.
Apabila program
dimulakan, hanya
penunjuk bagi fasa yang
beroperasi berkelip.
Apabila fasa selesai
penunjuk fasa kekal
dihidupkan.

Apabila program selesai,
simbol fasa akhir
dihidupkan.

«NEB: Pe Eco Info nunjuk
. Kawasan putaran:

{888 Penunjuk kelajuan
putaran

— — = Penunjuk tiada putaran
(I Penunjuk Tahan Bilas
@: Penunjuk Sangat Senyap

Program Beban maksi-

Julat suhu mum
Kelajuan pu-
taran maksi-
mum

Penghuraian program
(Jenis muatan dan tahap kotoran)

Program basuhan

& Cottons 9 kg Kapas putih dan kapas berwarna. Kotoran bia-

90°C - Sejuk 1400 rpm sa dan kotoran ringan.

{cottons 9kg Kapas putih dan kapas tahan warna. Kotoran
1) 1400 rpm biasa. Penggunaan tenaga berkurang dan masa

g(c):‘?C 40°C program basuhan dilanjutkan.

A synthetics 4 Xd Item sintetik atau item fabrik campuran. Koto-

60°C - Sejuk 1200 rpm ran biasa.

1) Kelihatan hanya apabila pintu dibuka.
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Program Beban maksi- Penghuraian program
Julat suhu mum (Jenis muatan dan tahap kotoran)

Kelajuan pu-

taran maksi-

mum
£s Dalfcsics 4 kg Fabrik lembut seperti akrilik, viskos, item po-
40°C - Sejuk 1200 rpm liester. Kotoran biasa.
@@ Wool/ 1.5 kg Wul yang basuhan mesin, wul basuhan ta-
Handwash 1200 rpm ngan dan fabrik lembut dengan simbol penja-
40°C - Sejuk aan «basuhan tangan».2)

] 9 9

R Jeans 9 kg Item denim dan jersi. Juga untuk item berwarna
60°C - Sejuk 1200 rpm gelap.
== RINSe 9 kg Untuk membilas dan memutar cucian. Semua fa-

1400 rpm brik.
© Spin/ 9 kg Untuk memutar cucian dan untuk mengeringkan
Drain3) 1400 rpm air di dalam dram. Semua fabrik.

rain

Bl 3 kg Program khas untuk satu selimut sintetik, du-
60°C - 30°C 800 rpm vet, hamparan tilam dan sebagainya.
> Sports 2.5kg Item sintetik dan lembut. Item kotoran ringan
30°C P 800 rpm atau item untuk disegarkan.
=¥ 14 Min 1.5 kg Item sintetik dan fabrik campuran. Kotoran ri-
30°C ’ 800 rpm ngan dan item untuk disegarkan.

Program stim4)

Stim boleh digunakan untuk cucian kering, yang telah dibasuh atau dipakai sekali
sahaja. Program ini boleh mengurangkan kedutan dan bau dan menjadikan cucian
anda lebih lembut.

Jangan gunakan sebarang detergen. Jika perlu, tanggalkan kotoran dengan memba-
suh atau menggunakan penanggal kotoran setempat.

Program stim tidak melakukan sebarang kitaran kebersihan.
Jangan tetapkan program Stim dengan jenis item ini:

* item yang tidak dinyatakan pada label penjagaan sebagai sesuai untuk pengeri-
ngan berbalik.
* semua item yang mempunyai bahagian plastik, logam, kayu atau yang serupa de-

ngannya.
4P X3 steam 1.5 kg Program kapas untuk item kapas dan sinteti.
Refresh Kitaran ini menghilangkan bau daripada cucian.)

40°C
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Program Beban maksi- Penghuraian program
Julat suhu mum (Jenis muatan dan tahap kotoran)

Kelajuan pu-

taran maksi-

mum
hYAY Steam 1.5 kg Program pengeringan untuk item kapas. Kitaran
Synthetics ini membantu membuang kedutan pada cucian.
40°C
hIY] Steam 1.5 kg Program stim untuk kapas. Kitaran ini membantu
Cottons membuang kedutan pada cucian.
40°C

1) Program standard untuk nilai penggunaan Label Tenaga.Menurut peraturan
1061/2010, program ini masing-masing «program kapas Standard 60°C» dan «Program ka-
pas Standard 40°C». Ini ialah program yang paling cekap dari segi gabungan tenaga dan
penggunaan air untuk membasuh pakaian kain kapas kotor biasa.

Suhu air bagi fasa basuhan mungkin berbeza daripada suhu yang diisytihar-
kan untuk program yang dipilih.

2) Sepanjang kitaran ini dram berputar dengan perlahan untuk memastikan basuhan lem-
but. Kelihatan dram tidak berputar atau tidak berputar dengan betul. Anggap ini sebagai ke-
fungsian biasa perkakas.

3) Tetapkan kelajuan putaran. Pastikan program bersetuju dengan cucian. Jika anda mene-
tapkan pilihan Tiada Putaran , hanya fasa saliran tersedia.

4) Jika anda menetapkan program Stim dengan cucian kering, di penghujung kitaran cucian
mungkin lembap. Disarankan untuk mendedahkan item kepada udara segar selama kira-ki-
ra 10 minit untuk membolehkan kelembapan kering. Apabila program selesai, segera ke-
luarkan cucian daripada dram. Selepas kitaran stim, item boleh terus diseterika dengan le-
bih mudah!

5) stim tidak menghilangkan bau haiwan.

Keserasian pilihan program
Program © --- 0 € W @& A &

62 u L] (] [ [
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Program ©
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1) Tetapkan kelajuan putaran. Pastikan program bersetuju dengan cucian. Jika anda mene-
tapkan pilihan Tiada Putaran , hanya fasa saliran tersedia.

5.2 Woolmark Apparel Care -

)

Biru

WOOLMARK

WOOL HAND WASH SAFE

Kitaran basuhan wul untuk mesin ini
telah diluluskan oleh Syarikat Woolmark

6. NILAl PENGGUNAAN

untuk basuhan pakaian yang
mengandungi wul yang dilabel sebagai
«basuhan tangan» dengan syarat
pakaian dibasuh mengikut arahan pada
label pakaian dan yang dinyatakan oleh
pengeluar mesin basuh ini. Patuhi label
penjagaan pakaian untuk pengeringan
dan arahan cucian yang lain. M1230

Di UK, Eire, Hong Kong dan India simbol

Woolmark merupakan tanda dagangan
pensijilan.

Data di dalam jadual ini bersifat anggaran. Sebab-sebab yang berlainan
boleh mengubah data: kuantiti dan jenis pakaian, air dan suhu sekeliling.

Pada permulaan program paparan menunjukkan tempoh program untuk

kapasiti muatan maksimum.

Semasa fasa basuhan tempoh program dikira secara automatik dan bo-
leh berkurang dengan banyak jika muatan cucian adalah lebih rendah
daripada kapasiti muatan maksimum (cth. Kapas 60°C, kapasiti muatan
maksimum 9 kg, tempoh program melebihi 2 jam, beban sebenar 1 kg,
tempoh program tidak mencapai 1 jam).

Apabila perkakas mengira tempoh sebenar program, titik berkelip ditun-

jukkan pada paparan.

Program Muatan Pengguna- Pengguna- Anggaran Baki ke-
(kg) an tenaga an air (li- tempoh lembapan
(kW;j) ter) program (%)1)
(minit)
Cottons 60 °C 9 1.68 71 180 52
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Program Muatan Pengguna- Pengguna- Anggaran Baki ke-
(kg) an tenaga an air (li- tempoh lembapan
(kWj) ter) program (%)1)
(minit)

Cottons 40 °C 9 1.05 71 175 52
Synthetics 40 °C 4 0.65 52 110 35
Delicates 40 °C 4 0.70 63 91 35
Wool/Handwash

oo yanas 15 0.35 57 58 30
30°c2
Program kain kapas standard
Kain kapas 60 °C 9 1.05 57 299 52
standard
LT ERe 0.75 51 173 52
standard
Kain kapas 40 °C
standard 4.5 0.66 51 171 52

1) Di penghujung fasa putaran.
2) Tidak tersedia untuk beberapa model.

Mod Mati (W)

Mod Dibiarkan Hidup (W)

0.05

0.05

Maklumat yang diberi dalam carta di atas mematuhi peraturan Suruhanjaya EU
1015/2010 yang melaksanakan arahan 2009/125/EC.

7. OPSYEN

7.1 Temperature &

Tetapkan pilihan ini untuk menukar suhu
lalai.

Penunjuk [¥] = air sejuk.

Paparan menunjukkan suhu yang
ditetapkan.

7.2 Spin ©

Dengan pilihan ini anda boleh
mengurangkan kelajuan putaran lalai.

Paparan menunjukkan penunjuk
kelajuan yang ditetapkan.

Pilihan putaran tambahan:
Tiada Putaran

Tetapkan pilihan ini untuk
mengeluarkan semua fasa putaran.
Tetapkannya untuk fabrik yang sangat
lembut.

Fasa bilasan menggunakan lebih
banyak air untuk beberapa program
basuhan.

Paparan menunjukkan penunjuk

Tahan Bilas

Tetapkan pilihan ini untuk mencegah
cucian daripada berkedut.

Program basuhan berhenti dengan air
di dalam dram. Dram berpusing
dengan kerap untuk mencegah cucian
daripada berkedut.

Pintu kekal dikunci. Anda perlu
menyalirkan air untuk membuka pintu.
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» Paparan menunjukkan penunjuk =J.

Untuk menyalirkan air sila
rujuk ‘Di penghujung
program’.

Sangat Senyap

» Tetapkan pilihan ini untuk
mengeluarkan semua fasa putaran
dan lakukan basuhan senyap.

» Fasa bilasan menggunakan lebih
banyak air untuk beberapa program
basuhan.

» Program basuhan berhenti dengan air
di dalam dram. Dram berpusing
dengan kerap untuk mencegah cucian
daripada berkedut.

* Pintu kekal dikunci. Anda perlu
menyalirkan air untuk membuka pintu.

* Paparan menunjukkan penunjuk QIE.

Untuk menyalirkan air sila
rujuk ‘Di penghujung
program’.

7.3 Prewash LU

Dengan pilihan ini anda boleh
menambah fasa pra basuhan pada
program basuhan.

Gunakan pilihan ini untuk kotoran degil.

Apabila anda menetapkan pilihan ini,
tempoh program bertambah.

Penunjuk yang berkaitan dihidupkan.

7.4 Easy Iron <A

Perkakas membasuh dan memutar
dengan teliti untuk mencegah kedutan.

Perkakas mengurangkan kelajuan
putaran, menggunakan lebih banyak air
dan mengadaptasi tempoh program
untuk jenis cucian.

Penunjuk yang berkaitan dihidupkan.

7.5 Delay Start ©

Dengan pilihan ini anda boleh mula
tunda program daripada 30 minit kepada
20 jam.

Paparan menunjukkan penunjuk yang
berkaitan.

7.6 Extra Rinse &

Dengan pilihan ini anda boleh
menambah beberapa bilasan pada
program basuhan.

Gunakan pilihan ini untuk orang yang
alah kepada detergen dan di kawasan
yang mempunyai air lembut.

Penunjuk yang berkaitan dihidupkan.

7.7 Pengurus Masa — @ +

Apabila anda menetapkan program
basuhan, paparan menunjukkan tempoh
lalai.

Tekan = atau + untuk mengurangkan
atau menambah tempoh program.

Pengurus Masa tersedia hanya dengan
program di dalam jadual.

]
X (3}
3, w
SO A ® £ AVE
& 3

(&)
@2) = u ]
©) [ ] [ ] [ ] [ ] [ ]
N = u n
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(@) [ ] [ ] [ ]
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Penunjuk
Cottons Eco
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1) Jika tersedia.

2) Paling singkat: untuk menyegarkan cuci-
an.

3) Tempoh lalai program.

4) Paling panjang: Meningkatkan tempoh
program secara berperingkat mengurang-
kan penggunaan tenaga. Fasa pemanasan
optimum menjimatkan tenaga dan tempoh
lebih panjang mengekalkan hasil basuhan
yang sama (terutamanya untuk kotoran bia-
sa).

Maklumat Eko ecaEI8

Jalur Maklumat Eko (tersedia hanya
dalam program kapas dan sintetik)
menunjukkan keberkesanan program
basuhan dari segi penjimatan tenaga:

e 6 jalur: tetapan paling cekap untuk
prestasi program basuhan optimum.
« 1 jalur: tetapan yang kurang cekap.

Bilangan jalur Maklumat Eko berubah
jika anda mengubah suai tempoh
program basuhan (rujuk Pengurus
Masa), suhu basuhan dan berat cucian.
Untuk mengoptimumkan prestasi
program basuhan, bilangan jalur perlu
bertambah:

« Jika anda meningkatkan tempoh
program, jalur Maklumat Eko

8. TETAPAN

8.1 Kunci Kanak-Kanak &

Dengan pilihan ini anda boleh mencegah
kanak-kanak dari bermain dengan panel
kawalan.

* Untuk mengaktifkan/
menyahaktifkan pilihan ini, tekan m
dan =~ pada masa yang sama
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bertambah. Tempoh program
basuhan yang bertambah
membolehkan prestasi malar yang
mengurangkan penggunaan tenaga.

» Jika anda mengurangkan suhu
basuhan, jalur Maklumat Eko
bertambah.

Beberapa nasihat untuk mempunyai

tetapan paling cekap:

» Tetapkan penunjuk Pengurus Masa
@) atau @).

« Tetapkan suhu basuhan paling
rendah.

» Jangan tetapkan pilihan Pra basuhan.

7.8 My favourites W

Dengan pilihan ini anda boleh
mengingati program dan pilihan
kegemaran anda.

Tidak mungkin dapat mengingati pilihan
mula tunda dengan MyFavourite.

Bagaimana untuk mengingati program

1. Tekan butang @ untuk mengaktifkan
perkakas.

2. Tetapkan program dan pilihan yang
anda mahu ingat.

3. Tekan MyFavourite sehingga
paparan menunjukkan “MEM”.

Bagaimana untuk menetapkan
program yang diingati

1. Tekan butang O untuk mengaktifkan
perkakas.
2. Tekan sebentar MyFavourite.

@ Mula tunda tidak diingati.

sehingga penunjuk 8 dihidupkan/
dimatikan.

Anda boleh mengaktifkan pilihan ini:
» Selepas anda menekan |>|| : tombol
pilihan dan program dikunci.

«  Sebelum anda menekan P|l:
perkakas tidak dapat dimulakan.
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8.2 Bilas Tambahan Kekal + Program selesai.

» Perkakas mengalami pincang tugas.
Dengan pilihan ini anda boleh
menjalankan bilasan tambahan secara - "
kekal apabila anda menetapkan program isyarat akustik, tekan —'5 dan &l pada

Untuk menyahaktifkan/mengaktifkan

baharu. masa yang sama selama 6 saat.
¢ Untuk mengaktifkan/ @ Jika anda menyahaktifkan
menyahaktifkan pilihan ini tekan L isyarat akustik, ia terus

beroperasi apabila perkakas

Ty
dan C/ pada masa yang sama mengalami pincang tugas.

sehingga penunjuk B3] dihidupkan/
dimatikan.

8.3 Isyarat akustik

Isyarat akustik dioperasikan apabila:

9. SEBELUM PENGGUNAAN PERTAMA

1. Letakkan 2 liter air ke dalam ruang 3. Tetapkan dan mulakan program
letak detergen untuk fasa basuhan. untuk kapas pada suhu paling tinggi

Ini mengaktifkan sistem saliran. tanpa cucian di dalamnya.

2. Letakkan kuantiti detergen yang Ini dapat menanggalkan semua kotoran
sedikit ke dalam ruang letak untuk yang mungkin ada pada dram dan tab.

fasa basuhan.

10. PENGGUNAAN HARIAN

AMARAN
Rujuk bab Keselamatan.

10.1 Memuatkan cucian

1. Buka pintu perkakas

2. Letakkan cucian ke dalam dram, satu
item pada satu masa.

3. Kebaskan item sebelum anda
meletakkannya ke dalam perkakas.

Pastikan untuk tidak meletakkan terlalu

banyak cucian ke dalam dram.

4. Tutup pintu dengan rapi.

& AWAS
Pastikan tiada kain di antara

pengedap dan pintu.
Terdapat risiko kebocoran
air atau kerosakan kepada
pakaian.

10.2 Menggunakan detergen
dan perapi tambahan

1. Sukat detergen dan pelembut fabrik.
2. Tutup laci detergen dengan teliti



10.3 Ruang letak detergen

AWAS
Hanya gunakan detergen khusus untuk mesin basuh.

Sentiasa patuhi arahan yang anda temui pada bungkusan produk
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detergen.
u Ruang letak detergen untuk fasa pra basuhan.
IL] Ruang letak detergen untuk fasa basuhan.
% Ruang letak untuk bahan tambah cecair (pelembut kain, kaniji).
blé‘ Pengibas untuk detergen serbuk atau cecair.

10.4 Detergen cecair atau
serbuk
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3. 4
+ Kedudukan A untuk detergen serbuk (tetapan kilang).
» Kedudukan B untuk detergen cecair.

Semasa anda menggunakan detergen cecair:

» Jangan gunakan detergen cecair bergelatin atau pekat.

» Jangan letakkan lebih banyak cecair dari paras maksimum.
» Jangan tetapkan fasa pra basuhan.

» Jangan tetapkan mula tunda.

10.5 Aktifkan perkakas « Penunjuk Dl berhenti berkelip
dan kekal hidup.

* Penunjuk Ly mula berkelip pada
paparan.

* Program dimulakan, pintu dikunci,
paparan menunjukkan penunjuk

Tekan O) butang untuk mengaktifkan
atau menyahaktifkan perkakas. Bunyi
yang telah ditetapkan akan kedengaran
apabila perkakas diaktifkan.

10.6 Menetapkan program -0
1. Pusingkan tombol program dan @ Jika penunjuk =0
tetapkan program: berkelip, pintu
* Penunjuk program yang berkaitan dikunci. Jika paparan
dihidupkan. menunjukkan mesej
- Penunjuk Dl berkelip. penggera selepas
» Paparan menunjukkan paras penunjuk ~—
Pengurus Masa, tempoh program berkelip selama
dan penunjuk fasa program. beberapa saat, ini
2. Jika perlu, tukar suhu, kelajuan menandakan pintu
putaran, tempoh kitaran atau tambah tidak ditutup dengan
pilihan yang tersedia. Apabila anda betul (untuk
mengaktifkan pilihan, penunjuk maklumat selanjutnya
pilihan yang ditetapkan dihidupkan. lihat bab
@ Jika anda menetapkan ,\P,IZ?:;?]S)alan
sesuatu yang salah, paparan ’

» Pam saliran boleh beroperasi
untuk masa yang singkat apabila
perkakas mengisi air.

menunjukkan mesej crr

10.7 Memulakan program
tanpa mula tunda

Tekan [>|| .



@ Selepas kira-kira 15 minit
daripada permulaan
program:

» Perkakas melaras secara
automatik tempoh
program yang sesuai
dengan muatan cucian.

» Paparan menunjukkan
nilai baharu.

10.8 Memulakan program
dengan mula tunda

1. Tekan @ berkali-kali sehingga
paparan menunjukkan tunda yang
anda mahu tetapkan.

Penunjuk yang berkaitan ditunjukkan

pada paparan.

2. Tekan |>|| :
* Perkakas memulakan kira detik.
* Pintu dikunci, paparan

menunjukkan penunjuk ~—,

Jika penunjuk ~— berkelip, pintu
dikunci. Jika paparan
menunjukkan mesej penggera

selepas penunjuk ™1 berkelip
selama beberapa saat, ini
menandakan pintu tidak ditutup
dengan betul (untuk maklumat
selanjutnya lihat bab
Penyelesaian Masalah).

» Apabila kira detik selesai,
program dimulakan secara
automatik.

@ Anda boleh membatalkan
atau mengubah tetapan
mula tunda sebelum anda

menekan D” Untuk
membatalkan mula tunda:

* Tekan [>|| untuk
menetapkan
perkakas kepada
jeda.

* Tekan @ sehingga
paparan
menunjukkan U

« Tekan Dl sekali lagi
untuk segera
memulakan program.
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10.9 Mengganggu program dan
menukar pilihan

Anda boleh menukar beberapa pilihan
sahaja sebelum ia beroperasi.

1. Tekan D” .
Penunjuk berkelip.
2. Tukar pilihan.

3. Tekan Dl sekali lagi.
Program diteruskan.

10.10 Membatalkan program
yang sedang berjalan

1. Tekan butang @ selama beberapa
saat untuk membatalkan program
dan menyahaktifkan perkakas.

2. Tekan butang yang sama sekali lagi
untuk mengaktifkan perkakas.
Sekarang, anda boleh menetapkan
program basuhan baharu.

@ Sebelum memulakan
program baharu, perkakas
boleh menyalirkan air.

Dalam keadaan ini, pastikan
detergen masih di dalam
ruang letak detergen, jika
tidak isikan detergen sekali
lagi.

10.11 Membuka pintu

& AWAS
Jika suhu dan paras air di

dalam dram terlalu tinggi
dan dram masih berputar,
anda tidak boleh membuka
pintu.

Semasa program atau mula tunda
beroperasi, pintu perkakas dikunci dan
paparan menunjukkan penunjuk —0,
Buka pintu perkakas semasa program
atau mula tunda beroperasi:

1. Tekan D” untuk menjeda perkakas.
2. Tunggu sehingga penunjuk kunci

pintu = dimatikan.
Buka pintunya.

4. Tutup pintu dan tekan sekali lagi D”

ad
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Program atau mula tunda mula terus
dioperasikan.

10.12 Pada akhir program

» Perkakas berhenti secara automatik.
* |syarat akustik beroperasi (jika
diaktifkan).

» Dalam paparan { dihidupkan.
* PenunjukStart/Pause dimatikan.

* Penunjuk kunci pintu ~ dimatikan.

* Anda boleh membuka pintu.

» Keluarkan cucian dari perkakas.
Pastikan dram dikosongkan.

*  Tutup pili air.

* Tekan butang AutoOff selama
beberapa saat untuk menyahaktifkan
perkakas.

« Biarkan pintu terbuka, untuk
mencegah kulat dan bau.

Program mencuci selesai, tetapi

terdapat air di dalam dram:

» Dram berpusing dengan kerap untuk
mencegah cucian daripada berkedut.

- Penunjuk kunci pintu ™ dihidupkan.
Pintu kekal dikunci.

* Anda perlu menyalirkan air untuk
membuka pintu.

Untuk menyalirkan air:

1. Tekan |>||

Perkakas mengeringkan air dan
berputar.

2. Untuk memastikan perkakas

menyalir sahaja, tetapkan = = —.
Jika perlu, kurangkan kelajuan
putaran.

3. Apabila program selesai dan

penunjuk kunci pintu 1 dimatikan,
anda boleh membuka pintu.

11. PETUA DAN PETUNJUK

11.1 Muatan cucian

» Bahagikan cucian kepada: putih,
berwarna, sintetik, lembut dan wul.

» Patuhi arahan basuhan yang terdapat
pada label penjagaan cucian.

« Jangan basuh item putih dan
berwarna bersama-sama.

+ Sesetengah item berwarna boleh
luntur dengan basuhan pertama.

4. Tekan butang AutoOff selama
beberapa saat untuk menyahaktifkan
perkakas.

Perkakas menyalir dan
berputar secara automatik
selepas kira-kira 18 jam
(kecuali untuk program Wul).

10.13 MATIKAN AUTO pilihan

Fungsi MATIKAN AUTO secara
automatik menyahaktifkan perkakas
untuk mengurangkan penggunaan
tenaga apabila:

« Anda tidak menggunakan perkakas
selama 5 minit sebelum anda

menekan |>||

Tekan butang ©) untuk mengaktifkan
semula perkakas.

» Selepas 5 minit daripada penghujung
program basuhan

Tekan butang O) untuk mengaktifkan
semula perkakas.

Paparan menunjukkan penghujung
program terakhir yang ditetapkan.
Pusingkan tombol program untuk
menetapkan kitaran baharu.

@ Jika anda menetapkan
program atau pilihan yang

berakhir dengan air di dalam
dram, MATIKAN AUTO
fungsi tidak
menyahaktifkan perkakas
untuk mengingatkan anda
untuk menyalirkan air.

Kami mencadangkan supaya anda
membasuhnya secara berasingan
untuk kali pertama.

« Butangkan sarung bantal, tutup zip,
cangkuk dan butang ketap. lkat tali
pinggang.

» Kosongkan poket dan longgarkan
lipatan item.



« Terbalikkan fabrik berlapis, wul dan
item dengan ilustrasi berwarna.

« Tanggalkan kotoran degil.

« Basuh kotoran degil menggunakan
detergen khas.

» Berhati-hati dengan langsir.
Tanggalkan cangkuk atau letakkan
langsir ke dalam beg cucian atau
sarung bantal.

« Jangan basuh cucian tanpa kelepet
atau jahitan tepi. Gunakan beg
basuhan untuk membasuh item kecil
dan/atau lembut (cth. bra berwayar,
tali pinggang, seluar sendat, dIl.).

* Muatan yang sangat sedikit boleh
menyebabkan masalah

keseimbangan semasa fasa memutar.

Jika perkara ini berlaku, laraskan item
di dalam tab dan mulakan fasa
putaran sekali lagi.

11.2 Kotoran degil

Untuk sesetengah kotoran, air dan
detergen sahaja tidak mencukupi.

Kami mencadangkan supaya anda
menanggalkan kotoran ini sebelum anda
meletakkan item ke dalam perkakas.

Penanggal kotoran khas tersedia.
Gunakan penanggal kotoran khas yang
sesuai dengan jenis kotoran dan fabrik.

11.3 Detergen dan perapi
tambahan

* Hanya gunakan detergen dan bahan
tambah yang dibuat khas untuk mesin
basuh:

— detergen serbuk bagi semua jenis
kain,

— detergen serbuk bagi kain halus
(40 °C maks) dan bahan wul,

— detergen cecair, sebaiknya bagi
program basuh suhu rendah (60
°C maks) bagi semua jenis kain,
atau khas bagi bahan wul sahaja.

AMARAN
Rujuk bab Keselamatan.
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» Jangan campurkan jenis detergen
yang berlainan.

* Untuk membantu memelihara alam
sekitar, jangan detergen melebihi
kuantiti yang betul.

» Patuhi arahan yang anda temui pada
bungkusan produk.

* Gunakan produk yang betul untuk
jenis dan warna pakaian, suhu
program dan tahap kekotoran.

» Jika perkakas anda tidak mempunyai
pendispens detergen berserta peranti
pengibas, tambah detergen cecair
berserta bebola dos (dibekalkan oleh
pengeluar detergen).

11.4 Petua ekologi

» Tetapkan program tanpa fasa pra
basuhan untuk membasuh cucian
pada kotoran biasa.

» Sentiasa mulakan program basuhan
dengan muatan cucian maksimum.

» Jika perlu, gunakan penanggal
kotoran apabila anda menetapkan
program dengan suhu rendah.

» Untuk menggunakan kuantiti detergen
yang betul, periksa kesadahan air
sistem domestik anda

11.5 Kesadahan air

Jika kesadahan air di kawasan anda
tinggi atau sederhana, kami
mencadangkan supaya anda
menggunakan pelembut air untuk mesin
basuh. Tidak perlu gunakan pelembut air
di kawasan kesadahan air lembut.

Untuk mengetahui kesadahan air di
kawasan anda, sila hubungi pihak
berkuasa air tempatan anda.

Gunakan pelembut air dalam kuantiti
yang betul. Patuhi arahan yang anda
temui pada bungkusan produk.

12. PENJAGAAN DAN PEMBERSIHAN

12.1 Pembersihan luaran

Bersihkan perkakas hanya
menggunakan sabun dan air suam.
Keringkan semua permukaan.
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AWAS dram. Buat basuhan penyelenggaraan
& Jangan gunakan alkohol, dengan kerap. Untuk melakukan ini:
pelarut atau produk bahan * Keluarkan pakaian dari dalam dram.
kimia. » Tetapkan program kapas dengan
suhu paling tinggi menggunakan
12.2 Membuang kerak kuantiti detergen yang sedikit.
Jika kesadahan air di kawasan anda 12.4 Kedap pintu

tinggi atau sederhana, kami
mencadangkan supaya anda

menggunakan produk membuang kerak
air untuk mesin basuh.
Periksa dram dengan kerap untuk

mencegah kerak kapur dan tompok g
karat. u

Untuk menanggalkan tompok karat
hanya gunakan produk khas untuk mesin Periksa dengan kerap kedap dan
basuh. Lakukannya secara berasingan keluarkan semua objek daripada
daripada basuhan cucian. bahagian dalam.

Sentiasa patuhi arahan yang
anda temui pada bungkusan
produk.

12.3 Pembasuhan
penyelenggaraan

Dengan program suhu rendah, mungkin
sedikit detergen tertinggal di dalam

12.5 Membersihkan pendispens detergen

1. 2.




12.6 Cuci penuras saliran

AMARAN

Jangan cuci penuras saliran
jika air dalam perkakas
panas.
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12.7 Membersihkan hos air masuk dan penapis injap

12.8 Saliran kecemasan

Disebabkan pincang tugas, perkakas
tidak dapat menyalirkan air.

Jika ini berlaku, lakukan langkah (1)
hingga (9) 'Membersihkan penapis
saliran'. Jika perlu, bersihkan pamnya.

Apabila ana menyalir air dengan
prosedur menyalir kecemasan, anda
mestilah mengaktifkan lagi sistem
penyaliran:

1. Apabila ana menyalir air dengan
prosedur menyalir kecemasan, anda
mestilah mengaktifkan lagi sistem
penyaliran: Masukkan 2 liter air di
tempat basuh utama pendispens
detergen.

2. Mulakan program untuk menyalirkan
air

12.9 Mengelakkan sejuk beku

Jika perkakas dipasang di tempat yang
suhunya boleh turun kepada kurang 0°C,

buang baki air dari hos saluran masuk
dan pam saliran.

1. Tanggalkan palam utama daripada
soket utama.

2. Tutup pili air.

3. Letakkan dua hujung hos saluran
masuk ke dalam bekas dan biarkan
air mengalir keluar daripada hos.

4. Kosongkan pam saliran. Rujuk
prosedur saliran kecemasan.

5. Apabila pam saliran kosong, pasang
hos air masuk sekali lagi.

& AMARAN

Pastikan suhu lebih daripada
0 °C sebelum anda
menggunakan perkakas
sekali lagi.

Pengilang tidak
bertanggungjawab yang
disebabkan oleh suhu
rendah.
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13. MENYELESAIKAN MASALAH

AMARAN
Rujuk bab Keselamatan.

13.1 Pengenalan

Permulaan perkakas tidak berlaku atau
berhenti sewaktu pengendalian.

Pertama sekali, cuba cari penyelesaian
masalah (rujuk jadual). Jika tidak,
hubungi Pusat Servis Sah.

Dengan beberapa masalah, isyarat
akustik beroperasi dan paparan
menunjukkan kod amaran:

. El0- Perkakas tidak diisi air dengan
betul.

. 20 Perkakas tidak menyalir air.

. EL{Q - Pintu perkakas terbuka atau
tidak ditutup dengan betul. Sila
periksa pintu!

@ Jika perkakas terlebih
muatan, keluarkan
beberapa item dari dram
dan/atau teruskan
menekan pintu dan tekan
butang Start/Pause pada
masa yang sama

sehingga penunjuk —
berhenti menyala (lihat
gambar di bawah).

13.2 Kegagalan yang mungkin

. EHB - Bekalan kuasa tidak stabil.
Tunggu sehingga bekalan kuasa
stabil.

. E9/. Tiada komunikasi antara
elemen elektronik bagi perkakas.
Matikan dan hidupkan sekali lagi.

& AMARAN
Nyahaktifkan perkakas

sebelum anda melakukan
pemeriksaan.

Masalah

Penyelesaian yang mungkin

Program tidak bermula. Pastikan bahawa palam sesalur disambungkan pada soket

sesalur.

Pastikan bahawa pintu perkakas ditutup.

Pastikan bahawa tiada fius yang rosak di dalam kotak fius.

Pastikan Mula/Jeda telah ditekan.

Jika permulaan lewat ditetapkan, batalkan tetapan atau
tunggu penamatan kiraan masa.

Nyahaktifkan fungsi Kunci Kanak-kanak jika dihidupkan.

Perkakas tidak diisi air
dengan betul.

Pastikan bahawa air paip dibuka.
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Masalah

Penyelesaian yang mungkin

Pastikan tekanan bekalan air tidak terlalu rendah. Untuk
maklumat ini, hubungi pihak berkuasa air tempatan.

Pastikan bahawa air paip tidak tersumbat.

Pastikan penuras hos saluran masuk dan penuras injap ti-
dak tersumbat. Rujuk “Penjagaan dan pembersihan”.

Pastikan hos saluran masuk tidak terbelit atau bengkok.

Pastikan sambungan hos saluran masuk air betul.

Perkakas tidak diisi de-
ngan air dan saliran de-
ngan betul.

Pastikan hos saliran berada dalam kedudukan yang betul.
Hos mungkin terlalu rendah.

Perkakas tidak menyalir
air.

Pastikan bahawa keran singki tidak tersumbat.

Pastikan hos saliran masuk tidak terbelit atau bengkok.

Pastikan penuras saliran tidak tersumbat. Jika perlu, cuci
penuras. Rujuk 'Penjagaan dan pembersihan'.

Pastikan sambungan hos saliran betul.

Tetapkan program saliran jika anda menetapkan program
tanpa fasa saliran.

Tetapkan program saliran jika anda menetapkan pilihan
yang hujung air dalam tab.

Fasa putaran tidak ber-
operasi atau kitar cuci-
an lebih lama daripada
biasa.

Tetapkan program putaran.

Pastikan penuras saliran tidak tersumbat. Jika perlu, cuci
penuras. Rujuk 'Penjagaan dan pembersihan'.

Laraskan item dalam tab secara manual dan mulakan fasa
putaran sekali lagi. Masalah ini mungkin disebabkan oleh
masalah imbangan.

Terdapat air di atas lan-
tai.

Pastikan pasangan hos air ketat dan tiada kebocoran air.

Pastikan hos saliran masuk tiada kerosakan.

Pastikan anda menggunakan bahan cuci yang betul dan
kuantitinya betul.

Anda tidak boleh mem-
buka pintu perkakas.

Pastikan program basuhan selesai.

Tetapkan program saliran atau putaran jika terdapat air di
dalam dram.
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Masalah

Penyelesaian yang mungkin

Pastikan perkakas menerima kuasa elektrik.

Masalah ini mungkin disebabkan oleh kegagalan perkakas.
Hubungi Pusat Servis Sah. Jika anda perlu membuka pin-
tu, sila baca dengan teliti «kPembukaan pintu kecemasany.

Perkakas mengeluar-
kan bunyi yang luar bia-
sa.

Pastikan pemarasan perkakas adalah betul. Rujuk pada
"Pemasangan"”.

Pastikan bungkusan dan/atau bolt pemindahan ditanggal-
kan. Rujuk pada "Pemasangan".

Tambah lebih banyak cucian ke dalam dram. Muatan
mungkin terlalu kecil.

Kitaran lebih pendek
daripada masa yang di-
paparkan.

Perkakas mengira masa baharu mengikut muatan cucian.
Lihat bab ‘Nilai Penggunaan’.

Kitaran lebih lama dari-
pada masa yang dipa-
parkan.

Muatan cucian yang tidak seimbang meningkatkan tempoh
masa. Ini merupakan tindakan biasa perkakas.

Hasil basuhan tidak
memuaskan.

Tingkatkan kuantiti detergen atau gunakan detergen yang
lain.

Gunakan produk khas untuk menanggalkan kotoran degil
sebelum anda mencuci pakaian.

Pastikan anda menetapkan suhu yang betul.

Kurangkan muatan cucian.

Anda tidak boleh mene-
tapkan pilihan.

Pastikan anda hanya menekan butang yang dikehendaki.

Selepas memeriksa, aktifkan perkakas. Program diteruskan daripada titik gangguan.
Jika masalah berlaku lagi, sila hubungi Pusat Servis Sah.

Jika paparan menunjukkan kod penggera lain. Nyahaktifkan dan aktifkan perkakas. Jika
masalah berterusan, sila hubungi Pusat Servis Sah.

14. PEMBUKAAN PINTU KECEMASAN

Sekiranya berlaku kegagalan kuasa atau
kegagalan perkakas, pintu perkakas
kekal dikunci. Program basuhan
diteruskan apabila kuasa disimpan
semula. Jika pintu kekal dikunci
sekiranya berlaku kegagalan, boleh

AWAS

Pastikan suhu air dan kain
cucian tidak panas. Jika
perlu, tunggu sehingga
sejuk.

/N

membukanya menggunakan ciri buka

kunci kecemasan.

Sebelum membuka pintu.
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3. Buka flap penuras.

4. Pastikan pencetus buka kunci
kecemasan ditarik ke bawah dan
pada masa yang sama, buka pintu
perkakas.

AWAS

Pastikan dram tidak
berputar. Jika perlu,
tunggu sehingga dram
berhenti berputar.

Pastikan paras air di
dalam dram tidak terlalu
tinggi. Teruskan dengan |

saliran kecemasan, jika
I
~N

perlu (rujuk kepada
«Saliran kecemasan»

5. Keluarkan cucian dan kemudian,
tutup pintu perkakas.

dalam bab «Penjagaan dan
basuhany).
6. Tutup flap penuras.

Untuk membuka pintu, teruskan seperti
berikut:

1. Tekan butang AutoOff untuk
mematikan perkakas.

2. Tanggalkan palam utama daripada
soket utama.

15. DATA TEKNIKAL

Dimensi Lebar/ Tinggi/ Kedala- 600 mm/ 850 mm/ 605 mm/ 639
man/ Jumlah Kedala- mm
man
Sambungan elektrik Voltan 230-240 V
Kuasa keseluruhan 2200 W
Fius 13A
Frekuensi 50 Hz
Tahap perlindungan daripada kemasukan zarah IPX4

pepejal dan lembapan dipastikan oleh penutup
perlindungan, kecuali di tempat peralatan voltan
rendah tiada perlindungan daripada lembapan

Tekanan Bekalan Air ~ Minimum 0.5 bar (0.05 MPa)
1) Maksimum 8 bar (0.8 MPa)
Bekalan air 2) Alr sejuk

Muatan Maksimum Kapas 9 kg

Kelas Kecekapan Tenaga A+++

Kelajuan Putaran Maksimum 1400 rpm

1) perkakas berfungsi dengan betul jika tekanan air tidak kurang daripada 0.05 MPa (0.5
bar). Jika anda tidak dapat menyambungkan hos salur masuk air pada pili air sistem hidrau-
lik utama, sambungkannya ke sistem simpanan air sejuk domestik anda. Pastikan jarak ti-
dak melebihi 5.02 m (16.5 kaki) di antara hos salur masuk perkakas dan bahagian bawah

tangki simpanan air.

2) Sambungkan hos salur masuk air pada pili air dengan alur 3/4".
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16. KEBIMBANGAN ALAM SEKITAR

Kitar semula bahan yang mempunyai

simbol C/:) Letakkan bungkusan ke
dalam bekas yang sesuai untuk
mengitarnya semula. Membantu
melindungi alam sekitar dan kesihatan
manusia dan untuk mengitar semula
buangan perkakas elektrik dan

elektronik. Jangan lupuskan perkakas

yang ditanda dengan simbol E sisa
rumah. Kembalikan barangan kepada
kemudahan kitar semula tempatan anda
atau hubungi pejabat perbandaran anda.
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